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La lasta numero de ET.
Al m'a .Esperanto Triumfonta'.

Cu via kresko estos via morto?
Ni malĝoias. ho BT, pro v)a sor)o.

Al mia Leganfaro.
Ne malesperu! ho kara leganto:
Mi fariĝos ,Heroldo de Esperanto !

ET mortos. La hodiaŭa numero estas la iasta.
Dum preskaŭ kvin )"aroi proksimume sepcent mil
ekzemplero) disflugis en Ia mondon, anoncante
al la vasta publiko la venontan triumion de Es-
peranto. Nun ĝi devas morti. La ,seriozuloi'
de nia movado )iel decidis. iii diris, )am en la
komenco de la aperado de ET, ke la ĝisnuna
titolo sonas fanfarone kai povus malinklinigi al
nia afero la favoron de serioza publiko Kai ili
estas prava). Ili sukcesis fine konvinki nin. Tial
ET devas morti, ka) ĝin ansiataŭos ,Heroldo
de Esperanto“.

Multa) nun bedaŭras la ŝanĝon de la )itolo.
Sed kio estas decidita, tio {am devas efektiviĝi.
Ni esperas, ke la nova tito )) baldaŭ enradikiĝos
same, kiel nun ŝa)nas enradikiĝinta ET.

Starante )e la fino de la iaro, ni volas fari la
kutiman bilancon pri la fakto) de la pasinta )aro.
Gi povas kontentigi nin. Ni almontras antaŭ ĉio
)a rezolucion de la L)go de Nacio) prf Bsperanto
kiel klara lingvo en telegrafa ka) radiotelegrafa
servado, kiu en sia formo prezentas oficialan

, rekonon de Bsperanto per la Ligo de Nacio).
,Dlue ni rememorigas pri )a grava dekreto de

Prusa Minis)ro por Scienco, Arto ka) Popoi-
klerigado de iO. Z). l924 koncerne fakultativan
instruon de Esperanto en lerne)o), post antaŭ—
irintai simila) dekreto) en la germanaĵ federacia)
ŝ)a)o) Heslando, Brunsvigo kai Saksu)o; — pri
la Prepara Konferenco por internacia radio)elefona
interkonsento en Geneve, 22—— 25. 4. l924, kiun
partoprenis reprezentanto) de 59 stacio), societo),
kompanio) aŭ administracio) de Radio, de Telefono
aŭ Telegrafo el Angluĵo, Francuio, Germanu)o,
))alujo, Ceboslovakio, Nederlando kaĵ Svislando,
inter kiu) estis deko) da personoi sciantai Esper-
anton kai aliai Pamldnml Precipe france, germaneka) itale; —— pri la poresperanta deklaro de la
Brita Asocio por Progresigo de Scienco; —— pri
la aplikado de Esperanto en radiodisaŭdigo.
(aranĝ0l pri kai en Bsperanto); — pri la favorigo
de influriĉai mondkonata) ĵurnalol. ekz. Berliner
Tageblatl, Berliner 55meh-Courier k. a.; finfine
pri la xvl)) Universala Kongreso en Wien, kiu
)a rezultigis tre altan deficiton, sed bonef)kis enWien mem ka) en la tuta aŭstra respubltko.

Ni opinias, ke ne estas malmodeste se ni
kalkulas inter la granda) sukceso) de nia movado
ankaŭ la duonsemamigon de nia ĵurnalo. '

Duonsema)na esperantista ĵurnalol Kiu estus
pensinta pri ĝi an)aŭ kvin--ses )aro)? Kiam la
eldonanto de ET unuafo)e proklamis sian intencon

— krei ĉiutagan esp ĵumalon, multai deklaris ĝin
* utopio kai mokls pri ĝi. Nun iam ekzistas la

duonsema)nulo. De tie ĝis ĉiutaga iurnalo, certe,
estas ankoraŭ suf)ĉe granda paso, sed ĝi sa))nas
hodtaŭ ))))e atingebla

Provizore mankas ankoraŭ mil abonanto) poreldoni ta du0nsemainan esp ĵurnalon sen deficito.
:

llin plei butdaŭ akiri estas nun nia ĉefa zorgo.Nur kiam iii estos akirita), ni povos pensi pri
denova PliPerfektigo de nia ĵurnalo. Tial helpu
ĉiu laŭpoVe per varbado de abonanto) ka) anonco),
por plifaciligi niatn proprain klopodo)n!

“

Al ĉiu) niai |eeanto) ni deziras
Felican Novan laront r. 1.

En la unua numero de ,,Heroldo de Esper-
anto' ni ;komencos la Publikigon de grava doku-
menta verketo de deardo Wiesenfeld L. K.:

“ cnlorlo do Zamonhofol
kun genealogia tabelo ka) kun multa) ankoraŭ neĝpubiikigita) portreto) laŭ fotografami.

S

Impresoi de lafervoiteknika ekspozido en Ber|in-Seddin
fermita ss 19 oktobro 1924.

Bonan superrigardon pri la nuna stato de la
fervo)a tekniko en Germanu)o ricevis la vizitanto
ĉe la fervo)a ekspozicio teknika en Berlin- Seddin.
Ligita kun plurtaga scienca kunveno ka) multa)
alia) aranĝo) ĝi peris al la fakulo efikain impres—
o)n. La ekspozicio estis vizitata de multai per-
sono) en- ka) eksterlanda), inter ili ankaŭ multa)
fakulo). Konsiderante tion, la leganto) komprenos

Tre interesa maŝino estis la ple) nova ,Diesel—
elektro—lokomotivo“, konstruita laŭ planoi de Prof.
Meinicke ka) iokomotivfabriko Hohenzollern—
Diisseldorf de la maŝinfabriko Bsslingeu) por
Sovet- Ruslando (bildo 5).

La principa diferenco kontraŭe al vaporloko-
motivo konsistas en tio, ke oni efikigas la brul-
materialon rekte interne de la cilindro. Do, oni

Turbino lokomoiiVo /aŭ Krupp—Zoelly.
la gravecon de ĉi tiu ekspozicio rilate al teknika
progreso tutmonda.

Estas tute neeble priskribi per gazetartikolo
kvanton ka) kvaliton de ĉiui prezentaio).

' En granda halo troviĝis, flanke de aliai ĉi
tie ne nomata) ob)ektoi, interesai novaĵo) de
signal- kal sekurig-instalaĵoi Dlue multa) special—
maŝinoi ekz. tornstabioi de ĉiu speco, borma8ino),
veldilo) ktp.; nova) metodoi por konservado de

La unua vaporlokomofivo'de La mondo,
konstruifa de Riward Travetlzik en I80ĉ' (Ang/llĴ0)-

relŝtipo); maŝinoi por konstruo de relvo)ot, Stop-
aparato) mekanika), ĉiuspeca) gruo) ka) trans—
portilo) ktp.

La atrakto de la ekspozicio estis la veturilo)
surrelai.12O lokomotivo) ka) motorveturilo),
diversa) laŭ aranĝo ka) grandeco, l40 vagonoi
por vo)aĝantoi ka) ŝarĝaioi estis ekspozata).
Ĉiu)n sistemo)n oni povis vidi. La ple) grava))t
ni volas nnn pritrakti.

Komparite kun la unua vaporlokomotivo de
la mondo (bildo 2), la moderna) lokomotivo)
rilate al sia) dimensio) ka] proporcioi estas vera)
grandegulo). Tia grandegulo estas la nova tur-
binlokomotivo konstruita de la mondfama firmo
Krupp en Essen (bildo 1). Ce tiu maŝino ia
vaporo ne etikas per piŝto), sed per du vapor—
turbino). La rotacio estas transigata al la rado)
per dentrada mekanismo. En kondensliola eluz—
ita vaporo estas densigata ka) kiel nutroakvo ree
kondukota al kaIdrono. La 'konsumo de akvo
do estas malgrandega. Sur la tendro troviĝas
la malvarmiĝa instala)o por la foriĝa vaporo.

La karbkonsumo de tiu lokomotivo devas
esti 20% pli malalta ol ĉe moderna piŝtoloko-
motivo.

'

permane.

evitas la kurban voion estantan ĉe la vapor-—
maŝino: krudmaterialo, fairelo, kaldrono, ciiindro.'
La transiĝo de la energio al rado) okazas per
elektra mekanismo.

La eflkgrado de tiu lokomotivo rilate ai eko-—
nomia) vidpunktoi kompare estas tre granda. La
plej moderna piŝto-iokomotivo aliigas 6———7%
varmee—energion de la bruimaterialo en laboro,
95— 94% perdiĝas. La masino, montrita per
—bildo 5, eluzas 21——260/o dela brulaĵ—energi0. t.e.
forbrulas 51/,- oble malpii ol vawrlokomotivo
Bstas evidente, ke tiu lokomotivo havos grandan
estonton en lando) havanta) provizom de mine—
rala oIeo. Tia lando es)as RusulO

Bildo 4 montras eiekqulnkomotivon, kiu funk'—
cias de 19i7 sur ,elektra) fervoilinioĵ germana).

) estas normala maŝino'sen karakterizaĵo).
Dor al)igi la ekonomiecon de ia transportado:

de komercaio) estas nuntempe konstruata) en
Germanu)o vagonoi portanta) 80 mtlkiIogramoiu.
Tiel granda)n Sarĝkvantom oni ne povas elvagonigi

La elvagonigo do okazas per malkom
plika mekanismo aikonstruita.

Bildo 5 montras tian vagonon Rimarkeble
estas, ke tiu vagono ankaŭ havas aŭtomatan
kuplaĵon laŭsisteme Scharfenberg. EnGermanuw
ĝt estas enkondukita ĉe kelka) privata) fervo)—
linio) La aŭtomata kupia)o havas grandan
signiton ne nur por la ekonomieco de la funkci-
ado fervo)a, sed ankaŭ por fervo)laboristoi. Bstas

DieseI-elekn-oJokomoriVo por
60vet—l?uslando.

konate, ankaŭ en nefaka) rondo), ke la kupiado
ka) malkuplado per ordinara) kubla)o) estss tre

) danĝera laboro. Certe, akcidento) ĉiam okazos.
sed oni povas plimalgrancli'gi ilin per taŭga)
aranĝo). La tekniko )am longe donis ai ni— nnn
rimedo)n: nacieca kai industria egoismoi mal-—



.-
' .; .

* *
Elektra fakon:otivo de la ŝtatfervoiam germana.

helpis la ĝeneralan enkondukon de aŭtomata kupl—
ajo ĉe la internacia fervojaro. La laboristoj estas
la suferantoj. Do estas salutinde, ke la inter-
nacia Labora Konferenco, kunsido okazinta en
Geneve en 1922, alprenis rezolucion fari preparon
studon pri aŭtomataj kuplajoj ĉ fervojoj, precipe
lag la vidpunkto de la sendas;
la oristoj. Laŭ sciigo de la nternacia Labora
Oficejo, la rezultoj de la studo estas ina eldona
liaj en statistika raporto bazita sur sciigoj rilataj
al diekkvin landoj kaj ĝenerale al periodo de dek
jaro. \

'
“

La konkludode la raporto estas, ke la aŭto-
mataj kupiajoj, kie ili estas enkondukitaj, estas tre
profitaj al la fervojlaboristoj. La grava modifo,
kiu fariĝis de la usonaj fervojoj, reiultigis pli-
boniĝon takseblan je 70 aŭ 80% pri mortigaj,
kaj 80 aŭ 90% pri nemortigaj akcidentoj kaŭzitaj
per kuplado kaj malkuplado.

Espero ni, ke la teknika fervoja ekspozicio
plenumis sian taskon ankaŭ al tiu flanko. La
apliko de aŭtomata kopiaĵo estas necesa kaj urĝa
postulo de la fervojistaro tutmonda por estonte
sendanĝerigi la malfacilan laboron. i tiu pos-
tulo povos esti realigata sole je internacia bazo
kaj interkonsento. O. Pietsch, Bertin.

li Tago de Esperanto;
(Rim. de red. El plej diversaj flankoj ni

ricevis detalajn raportojn pri la Zamenhof-
memorfesto; sed ia manko de loko ne per-
mesas al ni publikigi ilin. Sekvu jen nur unudetala raporto, tiu pri la aranĝo de .Konkordo'
en Warszawa. kiu estas precipe menciinda prola loko, kie ĝi okazis. kaj pro la personoj.
kiuj ĝin partoprenis.)

|.. Taso da apuseto en "Konkordo“
(

15. 12. 1924.
(Anstataŭ decembra komuniko.)

La tuta mondo solene festis la daton de !'
tago, kiam la unuan fojon ekvidis la lumon nia
Majstro. Ĉie, en ĉiuj terpartoj la samideanaro
ĝojis, ke antaŭ 65 jaroj naskiĝis la geniulo. kiu
donacis al ni la interkomprenilon en la formo de
Esperanto. Sed neniu urbo povas al si per-
mesi tion, kion povas Varsovio. Nin samide—
anojn havantaj la feliĉon loĝi en la sama urbo,
kie vivis kaj kreis nia Majstro, ni“ fairoris la
sorto, ke ni povas tiun tagon festi kune kun la
tuta familio.

Ciuj Zamenhofaj alvenis por honori per sia
partopreno la feston.

erecov de fervoj— '

Esperanto Triumfonta

En ĉeesto de ĉirkaŭ 100 personoj en salono
bele per esperantaĵoj ornamita, inter kiuj ĉefan
lokon okupis la busto de nia Majstro, afable por.
tiu vespero pruntedonita de l' aŭtoro artisto-skulpt-
isto Gabowicz, ĉirkaŭ 8 50 h. malfermis la vesperon
en la nomo de !' estraro de ,Konkordo“ s-oLWiesenfeld, kiu post dediĉo de kelkaj vortoj al

avino Zamenhof proponis honori Sian memoron
Mute ĉiuj staras dum du minutoj.Eger leviĝo.

oste, je la ĝojo de l' ĉeestantoj, okupas la
prezidiokon speciale tiucele invitita D-o Leono
Zamenhof.

Post la invito al {sekretaj-tade de f-lino D—o
'

Muszkatblatt,de-o Leono Za menhof donacis
al ni malgrandan sed enhavoplenan paroladon,
en kiu li subaa—“ekis la specialan signifon de l'
hodiaŭa tago. Li diris:

Estimataj Gesamidesnoj !

Mi kun plezuro akceptas la honoron prezidi la hodi-
aŭan vesperon. Kunvenis ĉi tien reprezentantoj de diver-
saj societoj por kune festi la naski agon de la jam
ne vivanta kreinto, de Esperanto. An ' ŭ kelkaj tagoj kun
ĉeesto de tiu et sama rondof'ni redonis al la tero por
eterna ripozo Klaron Zamenhof. kiun oni tute pravenomis spirita patrino de Esperanto. Nun Esperanto far-
igis orfo kaj iros en la mond n sen gardo de siaj ge-
patroj. Kio okazos kun gi? u ĝi iros sian vojon rekte
ne .deilankiĝante? Ĉu ne malbonuzos ĝin la mondo, kiu
penas ĝin rigardi kiel senaniman malvivan estaĵon? La
estonto ne dependas de ni kaj kaŝas sin en nuboj de
necerteco. Mi tamen profunde kredas. ke tio, kio en
Esperanto estas ĝis esenco. kio instigis gian kreinton
gin naski. ne povos perei tute: kiel radiko ne elsirebla
ĝi ĉiam kuŝos sur la fundo de nia ideo,—ĉar ne pri-
pensebla estas uzado de komuna lingvo sen almenaŭ

' parta inklino aTinterpacigado
Hazardo kunvenigis nin hodiaŭ en la loĝejo de surd-

mutuloj. !. e. homoj, kiuj nek aŭdas nek parolas. Ni
kutimis nomi ilin plej malleliĉaj homoj en la mondo.
Tiuj duonfiloj de la sorto ne posedas tion, kio sajnas
por ni ĉiuj esti plej bela donaco, kiun la naturo donis
al la homo. Tiel opinias tiuj, kiuj pri la surdmutuloj
pensas nur teorie. La ofta kunestado kun tiuj ĉi mal-
leliĉuloj lernis min rigardi la aferon tute alie. je la vid—
punkto de vivbatalo, kompreneble. la aŭdado kaj parolo
estas por ni necesaj. je la vidpunkto de animieliĉo ili ne
ĉiam alportas al ni bonon. Precipe tio ĉi estas aplik—
ebla al la parolo. Donante al ni eblon ĝui la belan
kulturon de miljaroj. ĝi samtempe starigas barojn inter
la homojn devigante ilin gardi siajn lingvojn kiel pro-
praĵon. Nenio konvinkis min tiel klare pri la gravecode neŭtrala interkomprenilo, kiel la surdmutuloj. Mi
vidis ilin tiam, kiam oni lernigis al ili tiel nomatajn
lingvojn naciajn, mi vidis kiel kune kun tiu ĉi lernado
iliaj animoj ensorbis la venenon de nacia individualeco.
Mi vidis tiujn samajn surdmutulojn, kiam ili parolis inter
si en sia neŭtrala lingvo de gestoj. iliaj vizaĝoj evident-
igis ion tute alian, la esprimoj de amikeco. lratiĝo elflugis
el iliaj movoj. Forlasitai al si mem ili sentis sin kvazaŭ
rondo familia. “

Tiu elokventa fakto konvinkis min. ke en neŭtrala
interkomprenilo, ee tiel ne perfekta kiel lingvo de gestoj.
estas kaŝita io, kio ne dividas sed ligas la homojn.
Estu do ekzemplo de surdmutuioj instigo al ni ĉiuj paroli
kiel eble plej ofte nian lingvon! La rezultato venos
mem!

La hodiaŭa tago per sia ĉiujara “ripetigo estu re—
memorigilo al ni en tiu ĉi direktoj Estu ĝi por ni ĉiuj
kaj en ĉiuj landoj la vera .Tago de speranto'l

Tondro da aplaŭdo estis la plej elokventa
esprimo de l' ĉeestantaro.

Nun la sekretariino tralegas la multnombre ai—
venintajn salutleterojn. Laŭ propono de l' prezid—
anto estis unuanime decidate'publike danki por
ĉiuj salutleteroj,“ inter kiuj pleje distingiĝis tiuj
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havanta aŭtomatan kup/aĵon laŭsisteme Sdrarfenberg.

de ,Esperanto Triumfonta“, de M. Cather (el
Dort-Said), B. ]. Benuough (Toronto, Kanado)
kaj Roksano (Marseille,.

Poste Prof. D—o Odo Bujwid, prez. de
Pola Esperanto Asocio, tralegis siajn rememorg
aĵojn pri la studentaj jaroj, dum kiuj li estis kune
kun nia Majstro en la sama universitato.

S-ino Cense faris bele an prelegeton s. t.
,Zamenhof kiel poeto“. €in grandaj homoj
estas konataj sen titoioj kaj sen antaŭnomoj
(Byron, Shakespeare, Voltaire k. a.), same Zamen-
hof restos por ĉiam nur Zamenhof sen ,.D-o“
kaj sen .Ludoviko'. Si analizis ĉiujn poeziaĵojn,
en kiuj ŝi speciale substrekis tiun internan ideon,
kiu ŝprucas el ĉiu lia verko, kaj precipe el la
—,,Preĝo sub verda standardo“.

Se —— finis ŝi —— de tempo. al tempo el niai
vicoj foriras iuj, tio nin ne malesperigu. Zamen-
hof forte kredis en la fina venko de ŝia ideo,
kaj la diversaj foriradoj ne nur de li ne forprenis
la esperon, sed kontraŭe donis eĉ certan kontent-
igon, ĉar pro foriro de putriĝantaj partoj la or-
ganismo refreŝiĝas kaj pli bone disvolvigas.

S-o Wiesenfeld tralegis fragmenton el sia
verko s. i. ,La Galerio de Zamenhofoj“. (La
leganto povos konatiĝi kun tiu verko jam en la
unuaj numeroj de ,,Heroldo de Esperanto“.)

Nun sekvis paŭzo, dum kiu fotografisto.
speciale de l' varsovia gazetaro, fotografis la
ĉeestantaron.

Post la paŭzo verŝis grandegan dozon da
vigligo s-o Kos, sekr. de _Laboro“, per siaj brile
akraj, satiraj fragmentoj pri la esp. vivo kaj
rilatoj. La aŭdantaro entuziasmigita dankis lin
per longedaŭra aplaŭdo.

S-o advokato thauer tralegis pole nag“
mentoin el la_,.Vivo de Zamenhof“ (de Privat) en
sia propra traduko.,

S—o Bronstein finas la vesperon per de-
klamo de belega esp. poeziaĵo speciale verkita por
.Konkordo“ sub titolo: ,,Ni ĵuras“. (La aŭtoro
ne permesas malkaŝi lian nomon).

La prezidanto fermas la vesperon per danko .

al la organizintoj (,Konkordo“), partoprenintaj '
,

(ĉiuj varsoviaj societoj) kaj ĉeestantaro. 5

Post la himno ,Espero“ ĉiuj disiris.

Edvardo Wiesenfeld, L. K.

Varsovio, 16. 12. 1924.

Dum'tiu nokt' . . .

Rusa romanco. '

Dum tiu nokt' spiranta lorodorojn
De“? am' pasis ravo regis mtn;
hmtrems ce !“ fenestro longajn horojn
Mi sidis sola kaj atendis vin.

Stringer-am' asturia la aeron.
En luna bril' dormeiis la garden'.
Kaj neniaj ombroj faris sur la temo,
Kaj kredis mi je via tuta ven'.

a varma nokt' ordigis la pasion.
i kiel via kis' bruligis min.

Kaj mia koro volis plu nenion
Krom havi vin, krom ami. kisi vin.

Mi neston nian kovris per la horoj:
: Por vi nur sola batis mia kor',

Por mi moment' egalis tutajn horojn;
Mi vin atendis. sed . . . vi estis for.

Terura nokt' ! La koron duboj premis.
Sopiraj pensoj, plor' turmentis min,

is kiam tute klare mi kunprenis,
Ke ne por mi la sur? destinis vin \

Ne kls“ pasia kreas fortan atrion,
Por tia aina ne kapablante?“
*Vi, ne Veninte, evitigi; dramon. ,

Kaj kore vin pro tio doninte mi.
Tradukis A, Lavrov. Tjumen.

La nomo de linkino.
'

— Dead. MM.“)— “ ;
,

la ciklo de apokrife-popolaj rakontoj
,Trava—murava“ (Silke—verda herbo)

En arbara ermita ĉelo vivis maljunulo.
_

Li estis rifuĝinta. en la ĉelon por pia agado,
puriganta la pensojn devvantaĵo kaj la koron de

dentoj“. ,

En la mondo pasioj blindigas

El

homon, kaj tre
ofte homoj tie servas nur al siaj pasioj, pensante -

De tia—ke ĝi estas la servadolpor la mondo.
)vivmaniero nenia helpo venas al homoj krom

alarmiga malordo, en kiu eĉ la plej bona amiko
embuske kaŝas kontraŭ vi ponardon sub la maniko.

La maljunulo viva en la arbaro perfektigante
sin mem, kaj li atingis tre grandan virtecon kaj
bonanimecon, kaj liaj agoj kaj konsiloj multe pli-
faciligis ia komplikan vivon de homoj en tiu ĉi
neportebia ĉagreni“ tempo.

La maljunulo nur tre malofte eliris en la ek—
steran mondon, pli ofte oni lin vizitis en la arbaro.

Tre diversaj homoj venis al la maljunulo —-
jen kun konfuzitaj sentoj, jen punitaj de sia Dioj
pra konscienCo, fizike malsanaj ĉu pro tio ke oni
devas multe suferi por atingi animan perfektecon,
ĉu pro tio ke la tremigita animo kripltgis la funk—
cton de la korpo.

La maljunulo laŭ la rigardoj kaj vortoj turn-
itaj al li komprenis per la forto de sia spirito
la malsanojn de la vizitantoj kaj poste ĉiam kun
paco adiaŭis la lastajn.

\

Foje la maljunulo sidis enla ĉeleto, parolante
kun Dio per la lipoj de sia hela koro kaj ekaŭdis,
ke iu ekfrapis sur la pordon.

La maljunulo vokis. Nenia respondo.
Eble la aŭdsento lin trompis?
Denove enpensiĝis la maljunulo pri maldolĉo

kaj tentigo de pasioj kaj pri la tuta falso de la
“mondo.

Sed jen denove! Ho ne, estas klare, ke iu
frapis ĉe la pordo -—— Kiu do estas tie?

La maljunulo iris por malfermi la pordon kaj
trovis post ĝi — linkinon kun sia juna linkido:
la linkino pelis la linkidon antaŭ si kaj per la
levita piedo kvazaŭ montris: —— Ĝi estas blinda,
mia linkideto, kuracu ĝin!

Diversaj homoj venis al la majunulo —- anime
mal—sanaj kaj pro malsana animo korpe suferantaj,
pli primitivaj kaj simplaj ol besto, ol rampaĵo, ol
vermo, sed bestoj neniam ankoraŭ vizitis lin.

Sed la apero de la linkino kaj linkido ne
embarasis la maljunulon, ĉar, estante klarvida
homamanto, li sciis, ke ofte homo, la fiero kaj

I

al la maljunulo: ,,Dankon, multan dankon al vil“

krono de teraj kreaĵoj, naskiĝas en la mondo
kun spirito multe pli sovaĝa ol tiu de besto,
rampaĵo aŭ vermo. Farinte preĝon, la maljunulo
kraĉis en la blindaln okuletojn de la linkido, kai
je la granda ĝojo de gia'patrino la linkido subite

,

komencis ĉirkaŭrigardt. ,

La vojo is,—:la ĉi)?!“ “ermitejo ne estis mal—
longa, tir ltn'ido ekmalsatis kaj ĝis patrino kuŝ—
igis“ apud la sotio dela ĉelo por mamnutri la
idon.

Nutrinte ĝin la linkino leviĝis kaj riverencis

__.
.

._,,Mst——Ww.._

kaj ekkuris hejmen pro feliĉo svingante la voston,
havante ĉe la flanko la linkidon, jam vidantan
kaj viglan

—— Kia prudentullnol —— pensis la maljunulo.
Kaj beninte la krepuskiĝantan bonan tagon

la maljunulo tieksis la genuojn por vespera prego.

il.“

Ni kalkulas tagojn, kaj niaj tagoj pasas
zorgoplenaj; ni timas okazintaĵojn kaj .rs plej
maldolĉan el ĉiuj okazintaĵoj—morton; ni rapide
forgesas la bonon, kiun faras al ni homoj, kaj "?
longe memoras ĉion malbonan kaj—malican; m
revas pri feliĉo, kiu, ni pensas, “la? atingebla
en tiu ĉi mondo per la venko kĝnlfĉu la ekstera,
kaj ni trompas la aliajn, kiam '" Promesas al ili

pacon kaj kvietan en la malpaco kaj mail-meta
organizo de nia vivo; ni mensogas al ni 'mem
por iom distriĝi kaj. ni men—%Ogas al la anai por
deturni ilin de la terura. neportebla vero de la
vivo, ĉar nia vivo kaj la vivo de ĉiuj kreitaĵoj,
komencante de herbeto ĝis la nevideblaj spiritoj,
kiuj incitas nin kaj kontraŭ kiuj ni batalas, estas
ne pli kaj ne malpli ol konstanta perforto, videbla
aŭ kaŝita, de ĉiu kontraŭ ĉiu —-: , ,,Ho vi, blind:
uloj. kiuj krias kontraŭ milito kaj mortigo, kvazau
en la mondo ne ekzistus tiu konstanta milito !

Ĉiu homo, kiu ankoraŭ havas okulojn kaj sentom.
klare ĝin vidas kaj aŭdas kaj sentas.



.,em,._._,__,e.M—Me,_.

“.

“MV

“

"itinero 228 Esperanto Triumfonta 31 decembro 1924

— Radio.
Urĝe poto.

Batu aktivaj kaj uzu Esperanton kiel eble plej
praktike! Havu kuraĝon, se vi ne posedas ricevo-
aparaton, peti radiiston por regule aŭskulti al ia
esp. leciono! Sendu senprokraSte nur la klare
aŭditajn esp. vortojn per poŝtkarto al koncerna
stacio: tiel ne nur vi uzos Esperanton praktike
sed vi faros netakseblan tre, tre unikan propa-
gandon, pli ol vi povas imagi, kaj grave faciligos
la laboron de la elsendanta instruanto, kiu siavice
povas utiligi la materialon taŭge por plifacile
helpi konvinki aliajn staciojn ke ankaŭ ili dis-
aŭdigu lecionojn aŭ paroladojn en Esperanto.

Bonvolu ne prokrasti tiun ĉi gravan devon,
pensante ke aliaj personoj sendube skribos!
Faru ĝin vin mem, faru ĝin baldaŭ, faru ĝin tuj,
la saman vesperon!

La tempo urĝas, kaj ni nur formos la inter—
nacian ligon, kiun la radiistoj urĝe bezonas.
Lasŝ al helpi ilin; samtempe ni helpos nin!

amideanoj, sciu vian deVonl o. v. H.

Kongsberg Pr. dissendo: Esperanto-
kunon.

La radiostacio Konigsberg Pr. (ondo 465)
komencos dissendi Esperanto-kurson meze de
januaro, merkrede kaj sabate de 7.50 ĝis 8 b.
vesp. (mezeŭropa tempo). Antaŭ la kurso estos
dissendata germanlingva parolado de D—o Nia
pri disvastiĝo kaj utileco de Esperanto la 14. 1.
je 7.50 h. vesp. Adreso por aprob-skriboj: Ost-
rgarken-Rundfunk—A.—G., Konigsberg —Pr., Stadt-
t eater.

Parolado! pri Esperanto de stacio
' Minster.

Nederlanda samideano en Nijmegen sciigas
nin, ke li ricevis de Westdeutsche Funkstunde
en Miinster la 19 12. informon pri priesperanta]
paroladoj okazontaj la 25. 12, 10 h. vesp, kaj
la 29. 12., 8 h. vesp. La stacio intencas dis-
aŭdigi esp. kurson, se alvenos sufiĉe da petoj.
Adreso: Westdeutsche Funkstunde A.-G. Munster
i. W. —— La nederlanda samideano konfirmas, ke
li jam bone aŭdis la unuan paroladon, kaj ke
entute la stacio Munster estas bonege aŭdebla
en tuta Nederlando.

Internacia Konkurso "G. Bianchi“
pri ,,la lingva problemo de 'Radiotelefonio'.

(ili ni. “de red.' Kuonkam iamkonkurso ne“allasas verkojn skribitajn en Esperanto, ni tamen
instigas nia n legantojn partopreni la konkurson
en unu el la allasitaj kvin lingvoj.)

1. Scienca kaj lit. Akademio _Mastino Della Scala“ en
Verona starigas internacian Konkurson por aliu o de
Premio Kom. Gaetano Bianchi pri la temo: ,La ingva
problemo de Radioteleionio'.

2. La temo devos esti pritraktata en skribajo de mak-
simume 50 paĝoj 25—liniai maŝinskribitai.

8. La verkoj povos esti skribataj en unu el la sek-
vantaj lingvoj: itala. franca, angla, germana, hispana.

4 La karaktero de la verko devos esti teoria-praktika,
konsideri la spertojn de la lastaj jaroj kaj difini la rilatojn
inter la scienca bazo de radiodisaŭdiga kaj la progresoj
de ĝis praktika aplikado internacia pere de' la homa
paro 0.

5. La skribaĵoj devos alveni ĉe l' Sekretariejo de
Akademio Mastino Della Scala (Via Trota. 6. Verona,
itala 0) per registrita sendo antaŭ la 11.5 1925. ili ne
estu subskribitaj sed nur signitaj per devizo, ripetata surfermita koverteto entenanta la nomon kaj precizan adreson
de la konkursanto.

6. La verkoj estos juĝataj dum monato aprilo 1925
de kvinmembra Komisiono. elektita de l' Akademio kiel
sekvas: Mons. Prof. Luizo Cefebotani, mondfama scien-
culo (Verona-Miinchen), Adv. Do Alberto Gabrielli. de].
kona. de !' Akademio Mastino delta Scala, st. Mario
Caretti. radioteknikiato. lag. Emilio Corazza. radioindustri-
isto (Verona) kaj Nob. D—o Prof. Umberto Tosciti, dir de
mezlernejo, lingvisto (Bologna).

7. Al la plej bona verko estos aljuĝata la premio,
konsistanta en arta Diplomo kaj sumo de italaj liroj
kvincent. La Akademio rezervas al si la miton aljuĝi
aliajn premiojn al la verkoj taksitaj kiel indaj.

8. Ĉiuj decidoj de la Komisiono estos sciigatai al la
interesuloj antaŭ la 15 sms9. La Akademio rezervas al si la rajton publikigi perla rimedoj. kiujn ĝi decidos. la premiitan verkon kaj la
aliajn taksitaln kiel indaj je tio.

10 iuj proproraitoj restos tamen al la aŭtoroj.
11. Nenia skribajo estos resendata.
12. La membroj de la juĝkomisiono ne povos varto-

preni la Konkurson.

: Kroniko.
Britujo.

Liverpool. Zamenhof-testo okazis la 19. 12; ĉe-
estis pli ol 50 esp istoj kaj 20 knaboj el la taglernelo, kie
oni instruas Esperanton. Festparoiado, kantoj kaj deklamoj.

. Applebaum deklamis kelkajn speciale verkitajn strofojn
okaze de la morto de s-ino Zamenhof.

Bulgarujo.
Vila ĝ o S a el 0 vec. Funkcias kurso kun 15 p.,

precipe geinstruistoj. A. L.
Ĉeĥoslovakio.

Koŝice La 18. 12. finiĝis du kursoj por komenc-
antoj, por ĉeĥojkai slovakoj kun 16 kat por hungaroj kaj
germanoj kun 12 p. La 1. 12. komenciĝis kurso porŝtataj policistoj, kiun vizitadas 50 policistoj! Tri novai
kuraci. du por komencantoj kaj unu por progresintoi.
komenciĝos la 8. 1. 1925. — La 14. 12 okazis Zamenhof—
memoro. samtempe kun interkonatiĝi: vespero de orieni-
slovakiaj esperantistoj. Festparoladis la prez. s-o Friedrich;
la gastojn salutis la vicprez. s-o Kremer; salutparolis
delegitoj el Bardiov, Preŝov, Poprad kaj Sabinov.

Francujo.
Castelnaud ary (Aude). Unua esp-isto en tiu

ĉi urbo. s-o Ambroise Carrere (varbita de s-o Rene Lied:.)
preparas prepagandon

P a ri s. La 14. 12. okazis en preĝejo“ St.—jeart de
Montmartre la beno de la standardo de Katolika Bsp.
Ligo: ĉeestis pli ol 100 s-anoj. Predikis en Esp. abato
Devaux, paroĥestro. Favore raportis pri la ceremonio
,,La Croix“. cefa kat. gazeta. kai ,Le Matin“. — La 26 12
soo Delanoue pa roladis en la gro :o de Bourg la—Reine.

P e r p i g n a n La 21. 12. okazis Zamenhof—lute enHotel du Helder. Parolis s-o iean Liech. prez. de Amika
Rondo. —

'

Germanuio.
C h e m u i t; Depost la jaro 1921, Esperanto estas

laŭplane instruata en la popollernejoj de nia urbo al tiuj
10—14iaraiinfanoi. kiui libervole anoncas sin por tio;
La nombro de la infanaj, kiui partoprenas dum tiu ĉi jaro,
estas 364. Tio esta tre gojiga. Kirohner.

—- La chemins , esperantistgro f _tis la 20
naskiĝdaton de nia majstro per parola at, kantol. dialogoj.
ŝercajoj kaj modela prezentado de .Olavo de Damokies“.

B s s e n. Komence de decembro malfermi is Skursoj
por geinstruistoj, gvid. i-lino 'Trutnaŭ. s—oj Sch enketi kaj
Hermes. Samtempe .Humboldt“ Supera R$
maliermis kurson por gimnazianoj de la supera
gvid. s—o Schulte.

iwi.

12. la .

' nazio

jugoslavia.
Brcko (Bosnio). Kurso kun ĉ. 15 b. en ejo de

kultursocieto ,jugoslovenski Klub', gvid. s-o K. Klimek.
Litovujo.

Memel-Teritorio
Memel. Servico—ta kurso por laboristoj ĉiuĵaŭde kun

12 p (komence 18). Krome bsenpagai miksitai kursoj
lunde, marde kaj merkrede Partoprenantoj post la dua
vespero entute pli ol i00 ".

'

RokiSkis. La 15. 11. la eta. rondeto de gim—
natiaaoi arangis iitersturveaperon. Parol'adis ]. Ziurlys.
-— 60. li. en gimnazia domo parolado 'de instruisto
]. Vilutis ,La demando de la lingvo internacia en la Ligo
de Nacioj“ por urbanoi kaj gelernantoj. —— La 8. 12 porgimnazianoj malfermiĝis kursoj kun 25 p.

Polujo.
L u bli n. Loka filio de PEA vigle agas. Du kursoj

kun 80 p.. gvid. s—o Pruski, jus finigis; tria kurso, gvid.
s-o Lelek. baldaŭ finigas. Grandaj afiŝoj anoncas. novajn
kursojn dum 1928 por policistoj, komercistoj. fervoiistoi
kaj por post-tele rsiistoj. Loka tagjurnalo .ht. Ziemia
Lub! publikigis um novembro 26 priesp, sciigojn. ——Kunvenoj lunde kaj vendrede ĉe str. Namiestnikowska 674.

W a r s z a w a. Bep. rondo ,Progreso' fondiĝis la
22. 11. ĉe Profesia Asocio de Komere— kai Konton—Oficistoj.
str. Zielna 25; paroladon tat-is s-o Kosa kursoin de la
rondo gvidas s-o Bronstein kun 20 pl La 3. 1. komencos
nova kurso, gvid. s-o Kosa. —— ,.Ctlos Pracowniczy'.
oficiala organo de supre nomita Asocio, aperanta en
Katowice. malfermis konstantan esp. fakon.

— Tagjurnalo ,Warszawianka' (Varsovianino) de
27. 11. enhavis s. t. .Senacica' kalumnian artikolon kontraŭ
lingvo internacia, Zamenhof kaj Esperanto. i. a. ni legas
la konsilon, ke ĉiuj zoologilstoj. kiuj serĉas la etapon
inter simio kaj homo, serĉu tiun ĉi Ŝtupon inter aŭtoroj
de lingvo internacia. S—o Adolf Nowaczynski, aŭtoro de
la artikolo, aldonas al sia konsilo la frazon: ,.Ho. Zamen-
hof: Ho mankanta ŝtupo inter Tajano (Tarzano? — Red.)
kaj paviano !' — ien ekzemplo, al kia barbareco kondukas
la kontraŭ—esperantismo. L. Kronenberg.

Rumanujo.
La 15. 12. okazis Zamenhof-memoro

Adiaŭa parolado de s-o
de UEA en

La lastaj
rezultigis

B u c u r e 8 ti.
kun paroladoj kaj deklamoi.
pastro Andreo Ce, dum pluraj jaroj ĉefdel.
Rumanujo kaj ĝen. sekr. de Esp. Centro Rum.
instigoj vortoj de la tutlande amata gvidinto
tujan enskribiĝon de 40 membroj al UEA.

Cluj. La 12.12.la kiujaj gesamideanoj are salutis
Cestacidome traveturantan samideanon anglan, s on Harold
iackson Oni aranĝis bonsukcesan Zamenhof-vesperon.
tian.-kurso de s—- prof. Cornea finiĝis kun pli da anoj, ol
ĉe komenco estis. '

,

Targu—Mureŝ (Transilv) Nova kurso komenciĝis
la 8. 12. La enkondukan konferencon faris eminenta
verkistino sino Maria Berde. instruas s-o D. Toeviŝŝy.

Timiŝoara (Banato). Nova kurso komenciĝis la
20. 11. en Fervojista Hejmo de C P. R. por 20 personoj.
instruas s-anoj Ballnt kaj Dioszegi '

Esp. Centro. Rumana.
Ruslando.

Ruĝa Helpo internacia uzas Esperanton.
Laŭ _Sennaciulo' la Ekzekutiva Komitato de int.

Komitato por helpo al revolucibatalantoj (Ruĝa Helpo
internacia) en sia kunsido de 2 12. decidis uzi la prak-
tikan servon de proletaj esperantistoj por diskonigo de
sia agado, por publikigo de siaj materialoj pri la situacio
de politikai en karcerigitoj en kapitalistaj landoj kaj porhelpi kaj plirapidigi rilatojn inter siaj diverslandaj sekcioj.

kiu.
.Mondo“ de nov.—dec. enhavas liston de membroj de

.Uniono por la Linguo internaciona', kiuj pagis kotizon
de 1. 7. ĝis 1 11. 1924. Laŭ ĝi pagis la ido—federacioj de
Aŭstrio por 20 anoi, Ĉeĥoslovakio por 100, Finnlando 26,
Francujo ili"), Germanuio 61. italujo 80, Luksemburgo 100.
Svedujo 167, Svisujo 100,

interlingua.
Aperas nova ,Revista Liniversale'. onclsia or tio dAcademia pro interlingua. Adreso: Prof. w. de manki.

Lida. Polujo.

La mallunulo ekvidis. ekaŭdis kaj eksentis la
teruran Vetoo de la“ viŝia kai, forlasinte ĉi tiun
vivon, li plu ne kalkulis la tagojn kaj timis plu
nenion; la maljunulo vivis laŭ la vato de Dio,
delogata nek per feliĉo nek per ripozo en la
mondo de {altaro kaj neeviteblaj dOlOrol; la mal-
junulo memoris-nek bonon nek malbonon de
homoi kaj li forgesis pri—la linkino kaj ĝia blinda
ido, al kiu lia preĝo h_W'igis la vidkapablon.

Kaj jen ree sidas la maljunulo en sia ĉelo,
parolante kun Dio, kaj aŭdas, ke iu frapas surla pordon. Li vokis sed neniu respondis.

Ree iris la maljunulo por malfermi la pordon,
kaj li ekvidis la linkinon solan, sen la linkido.

Sin levinte sur la malantaŭaj piedoj, la linkino
metis antaŭ la piedojn de la maljunulo ŝafon
felon.

7 Jen estas por vi rekompenco por la kurac-
ita linkidol Tre ekmiris la maljunulo, neniam li
atendis ricevi tion de la linkino, kaj kun danko
li rigardis la ĉielon. POr kiu estas kreita homo
kaj ĉiu kreolo sur la tero, sed mallevinte la okul-
ojn li eĉ pli multe ekmiris: apud la felo kuŝissenfeligita Ŝafo. ,

_

—- Ho, mia Dio, pro kio mi havas tiajn dolor—
ojn - kvazaŭ diris la suprenturnitaj okuloj de la
ŝafo, kaj apud la ŝafo staris maljunulino Efre—
movna kaj per sia tremetanta kapo senvorte
plendis: , .

—- Ho, mia Dio, kion mi faros nun, la lastan
ŝafon oni rabis de miLa maljunulo SVingis per la mano kontraŭ la
linkino: '

—— Mi ne bezonas la felon, ci pereigis la
ŝafon, forprenis la lastan. havaĵon de la mal-
junulino, mi ne prenos la felon!

La linkino rimarkis nek la ŝafon, nek la mal—
junulon, ĝi komprenis ke ĝi faris ion malkon—
venan, kaj perla piedo kvazaŭ. klarigis al la
maljunulo: _. , u ,. _. ,

— Mi la ne sciis tion, mi nenion pensis, mi
volis nur rekompenci vin pro la linkidol

Kaj ĝi staris embarasite, dum ĝiaj neniam
antaŭe plorintai okuloj plenigis per larmoj.

-— Mi ne sciis!
,La maljunulo ekkompatis la beston:

—

—— Do, bone, sed ne faru tion real
. Kal denove feliĉa __., e koleras plu la mal-

junuloj —— la linkino lei al li “sian piedon porla adiaŭo. La maljunulo premis la plkilharan
piedon kaj diris:

—-— Mi ne koleras plu, mi ne koleras!
Kaj la linkino forkuris svingante la voston

pro feliĉo.
—- Kia malprudentuiinoi —-— ekpensis la mal-V

insulo.
Beninte la fonti-aman bonan tagon li fleksis

la genuojn por vespera preĝo.
ili.

Multajn donacojn portis la homoj al la mal—
junulo rekompence por lia helpo: infanoj al—
portadis siajn ludilojn, gepatroj manlaboraiojn
kaj'panon — kaj ĉion la maljunulo oferis al
tiuj, kiuj estis en mizero, sed la ŝafan felon li
donis alneniu. ĝi restis kuŝanta en lia ĉelo, tiu
donaco de la linkino.

Tion, kion pot/as ekkompreni homoj, ne
povas kompreni la linkino kaj, alportante la, do—
nacon, ĝi agis laŭ sia besta prudento, sed ironio
havas talenton rigardi profunde en la vivon,
kvankam la finiĝon de tiuj profundajoj ankaŭ li
ne povas kompreni kaj por li restas solaj serc-
ado kaj ĉagrenoj. La larmoj de la linkino estis
kvazaŭ homa ĉagreno, kaj homa ĉagreno estasla sola lumo de ia vivo.

El rusa lingvo tradukis N. Holt/ow
') Aieksĉi Remizov estos unu el la plej lionai kal

konataj modernaj rusaj stilistoj. Perfekta kaj ĝisfunda
kono de la popola rusa lingvo, de rusaj antikvaj tradicioj
kaj vivmaniero, speciala 'artisteco de la aŭtoro en Uzado
de la sincera, simpla kaj pitoreska popola idiomo, kunig-
ita kun la vera aristokratecogie la animo. donas al AZ

Remizov tre gloran kaj rimarkindan lokon en la nuntempa
rusa beletristiko. La tradukinto.

*. %
De Hermann Petermana.

Revante li kuŝis en la alta herbaro. Senan:
verdaj herbarebenoj etendiĝis ĉirkaŭ li. Trunketoj
kaj tiaroj afable owners ai li. Nelacigante
zumis *abelot kaj minacitaj unutoaajn melodiojn.
Meditante li rigardis en la vastajon, kvazaŭ li estas
serĉanta lon -— en cieiblua malproksimo.

_

jen pretertiirtis en ŝanceliganta flugo papilio
de stranga koiorbrilego. Preskaŭ tuŝis lin la
delikataj tiugiloj. Eke li saltis kaj ĉasis “la muit—

, koloran papilion —— —.

:

Estis freneza ĉaso. —— Peine ekbrilis liaj okuloj,
kiam li kredis fine ekkapti ĝin. Sed ĉiam vane.
—— Do li ne lasis la sovaĝan kurĉason, —-—— kaj li
ne vidis, ke li dispremis per la piedoj multajn
belajn tiarojn —— —.Kaj kiam la sangruĝa sunglobo malleviĝis en
la okcidento, li kuŝis ree en la alta herbaro -——- larm—
plena — kaj funebris pri la Horoj. kiujn li dis-
premis dum sensenca ĉaso.

ili estis nur al li flot—inta} kaj bonodorintaj.

islamo.
Novjara bondeziro.

Vicigu la sekvantajn litergrupojn tiamaniere,
ke vi ricevu la versforman deziron:

alla, eesp, espe, nor, ista, jaro, lerta, nova,
onda, rant, roek, mtm, usuk.

Leono Funke", Koblenz.

Sprita?“-
—— Bonvolu doni al mi la adreson de via tajloro!
—— Volonte. ne vi ne donos al li la miani

“ Brun—nito.
{

.
,.

Patro: Estas malnoble de vi, ĵeti, la hundon per ŝtono.
Ĥleto: Mi ne volis trafi la hundon, sed nur muŝon,

kiusidis sur ĝia buŝego. '

, Korekto: _ ,

'

,,Oni informas nin, ke la nomo de .Baffieria
Arnoldi“ (en art. ,Superiativoj“, BT 226) devas
esti ,,Rafflesia Arnoldiif'. w. Th.
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Biblioarafio. “

Libroĵ, propagandiloi ktp.
Fraŭlino ]ulle. Naturalista tragedio de A. Strindberg.

Tradukia el aveda lingvo Paul Nylen kal S. E. Krikorb.
64 pĝ. kai kovrilo. Kun portreto de ia aŭtoro. Prezo
075 av. kr. Eldonelo: K. W. Appelberga Boktryckeri,
uppsaia, Sved. Havebla de Ake Almroth, Regerings—
gatan 70, Stockhoim. Sved.

Poŝkalendareto por lunai esperantlstoi 1925. Kom—
pilia Rudoll Pivl, Trautenaŭ. 72 pĝ. kai kovrilo. Prezo
6 kc. aŭ 050 av. fk. avebia de Buchdruckerei D—o
Karl Pickert, Leitmerib, sl. ,

Bnhavo: portreto de Zamenhot, kalendaro kun libera
loko por notindaĵoĵ, artikolo pri Zamenhoi, eap. datoi,
utiiai adresoi, regularo kai adresoi de TBAi.

Esp. gazetoi.
La Movado, ian. Adreso: 97, rue St. Lazare, Paria 9. ——Aperaa poat ceaigo de ,,France—Esperanto“ i6cpaĝe, kiei

apeciaia monata eidono de ,,Franee-BŭropeOi-ient'. lara—
bono 12 tk, Francuio 10 tk. —— La revuo en aia nova
formo bone taŭgaa por ia propagando en fraaclingval
iandoi kai espereble helpoa rekonduki la esp. movadon
en Francuio al la antaŭa iioranta stato.

Baperanto, dec.. Adreao: Geneve. 12, Bd du Theatre.
Sennaciulo, 25. ta. Adreeo: 24, Bd. Beaumarehaia, Paria ll.
La Suda Kruco. nov. Adreso: Box 751 , Elizabeth St. D.O.,

Melbourne, Aŭatralio.
,

in!ormoi de Esp. Aaoeio de Estonio, dec. Adreao: Tailinu,
postkast 6,

Marto, dec. Adreao: Haida. Csl.
Hungara Eaperantiato, dec. Adreao: Budapes't 4, Vaczi

utca 8——1——-12.
La Ora Epoko, nov.—dec. Adreao: Landstr. 277, Rieden

bei Baden, S_vis. ,

Gazetaro.
Diario de Lisboa, 18. i2. Art. pri D-o Zamenhof kun iia

portreto.
Revista dei Ateneo, lerez de ia Frontera, dec. Tripaĝa art.

eap.—hispana.
Der Deutsche Rundfunk, Berlin, 28. 12. Esp. kurso.
Radinundschau fltr Alle, Wien, 22. 12. Daŭrigo de

Radioteknika Vortaro en 5 naciai lingvoĵ kai Esp.
La Caravane, Gaiil c—aur-Tarn, Franc.. dec. Kun aldono

.L'Bsperantisme'. '
Reichenberger Zeitung, Reichenberg, 19. 12.

diko en Paris.
Pilaner Tageblatt. Piisen, Csi., 18 12.

kuraq
Teplin-Schŭnauer Anzeiger, TepiitySchŭnau, Csi., 4. _12.

Bap. angulo kun kurso.
Allgemeine Zeitung, Chemnin, 16. 12. Dri estiĝo de Bsp.
Revue de l' aneignement Fran9aia hors de la France,

grava pedagogia revuo pri disva=tigo de iranca lingvo
eksteriande. Paris, dec. Favora ĉeiart. de Prof. F. Gaifie
.Pri esp. romano“ (,,La Blua Kardo' de Sentis).

TSF-Revue, radio-revuo, Paris, 15. i1. Kroniko.
Lyon Repubiicain, 25. 11. Esp. kai radio.
La Montagne, Clermont-Ferrand. 2l. 11. Radio.
iournal Syndical dea Bmployea de la Finance, korporacia

gazeto de bankolicistoi, Paria, dec. Kroniko.
La Vie Amandinoise, St. Amand. Radio.
Les Tablettes de St. Ouentin, 22.11.

teiegraio.
La Depĉche Dauphinoise, Grenoble, 8. 11. Esp. kai pariaa

komerca ĉambro.

Pri esp. pre-

Bsp. angulo kun

Bap. kai poŝto-

Libera tribuno.
Sub tiu a rubriko laŭ dlaponebia ioko estas lolale enpresaiai ĉlul scl—
i80i, intormoi, krttikoi. liberal vortoi ktp. La redakei ) tamen ne prenaa
sur aln lun respondecon nn la enhavo, aaa m rezervaa al at ll rauoneventuaie rituzi netaŭgain artlkoloin.

282. Niai infanoi. ..
Sur la paĝoi de niai eap. gazetoi aperas tre malmulta

aciigoi pri la vivo de niai inianoi. la multai samideanoi
lariĝia eaperantistol, ankoraŭ eatante junai. kai nnn lll
eataa mezaĝai kai havas inianoin. Batus interese. ee tiui
ci *geaamideanoi aur paĝoi de niai gazetoi rakontus, kiel
iliat inianoi de la plei iuna aĝo lernas Eaperanton.

A. VoIoĥoV, Tambov.

uuuuuuE. Kl. en Ch. Dankon pro letero. raporto kai arti-
kolo, kiu rememorigaa al nl lam 'pripenaitaa planon d
..Verda' Armeo“. , ,

L. W. m H., Esp. Klubo Logatec, A. S. V. en S.
Fr., O.A en P., B. K. A en , L, Strasburga Aaoeio.
Dankon pro belat kartoi kai bondezlrolt Al vi aarnan _

bonont —

F. O. en R. Ni notia enhavon de via karto de 22. t2.
Dankoa pro bondeziroi! _

Ch. S. T. en H. Koran dankon pro abondaŭrigo kai
donaco de 6 doi. Se nia turnaio havua nur tiain abon-
antoin kiel vi, ĝi povus ekziatadi aenzorge. ,

Bl. en A. Komercan Adreaaron eldonia Rud. Hoachek,
Wien l7, Mitglendergaase 6.

]. Fi. en L. Ni koniirmaa vlan artikolon.
A. W. en D. Pro via anonceto. kiu koatas iaŭtarite

0.60 zi. po 10 vortoi. ni kaikuiaa eacepte nur 2.-— zi. entute.
]. K. en L. Vial tradukatoi aperoa, kiam eatoa loko.
M multai. Gia nua ni publikigia kelktoie aaonc—

etoia pri leterveaperol k. a. aenpace aa ie tavora prezo.
Batonte eiu aimila anonceto eataa aepre pa ota lalitarite
(060 av. tk. po 10 vortoi por dufoia enpreao .

Bporanta ugllo.
La Lumo de niai aenvidai gefratoi.

Batimataĵ gesamideanol, dum gaia novlarfeato,
dum renoviĝas ia iaro, renoviĝu ankaŭ via
donaco al ,Esperanta Ligiio', piei grava beno
monata de niai aenvidal gefratot.

Dankeme akceptoa oieroln: S—o W. P. Merrick,
Penso, SheiTerton, Angluio, aŭ ia Redakcio de
,Esperanto Triumfonta' (.Heroldo de Bsperanto').

lladaŭral mnlmfllliol nn Mantos.
Nia s—anoi Thiebault, membro de la Paika

Societo en Nancy, aldonigas ia duan parton de
aia apiritiata verketo kiei apecialan folion ai ia
hodiaŭa numero de ET.

Esperamo Trlumfonta

La Poŝtabono.
Estas nekredeble, kialn maifaciiaĵoin ia poŝto

de diversai landoi iaras ai la poŝtabonantoi.
Multal oticeioi asertas, ke —nia ĵurnalo tute ne
estas abonebla per la poŝto. Alial oficeioi aen—
kaŭze resendas menditaln kai aenditaln numeroĵn,
tiel ke ia mendintoi ricevas la iurnalon kun granda
malfruiĝo. Bĉ en Germanuio kelkai oiiceio1 faras
malfacilaĵoĵn. Ni ripetas-: ,,Heroido de Bsperanto'
estas abonebia per poŝto (kvaroniare) en sekv-
antai landoi: Aŭstrio, Cehoslovakio, Danuio,
Danzig, Bstonio, Finnlando, Francuio, Hungar-
uio, ltalulo, Latvio, Luksemburgo, Memei-regiono,
Nederlando, Norveguio, Sveduio kai Svislando.
En Germanuio ,.Heroido de Bsperanto“ estas
abonebla per poŝto kvaroniare aŭ monate, laŭ
deziro.

Bedaŭrinde multal legantoĵ tute ne scias, kio
estas poŝtabono. iii opinias, ke estaa poŝtabono,
se ili sendas al ni ia abonpagon per poŝtavizo
aŭ poŝtĉeko. Tia opinio estas erara. La iavora
pre2o sciigita por poŝtabono vaiidas nur, se oni
mendas kai pagaa la abonon ĉe ia ioka poŝt—
onceio; la loka poŝtoficelo tiukaze funkcias
kvazaŭ kiei agento. Alie nidevas kalkuli la
prezon por rekia resp. peragenta abono.

Preseioi !
La preaado kai eventuaie la iiver-

_ .ado de papero kai kliŝoi por amas—eldonaĵo de ilbl'0l

= estas akirebla.
Kontraŭ 2 sv. ik. aa egalvaloro estas send-
ata kaiero kun detalai kondiĉoi. tkribu tui al

Postfach 6557, Bissone-Lugano (Svisi.)

E$PERANTl0
internacia belege iiustrita 16-paĝa monata
esperanta revuo por arta kai socia vivo,
literaturo, scienco, sporto, iiiatelio, humoro
ktp. Grandformata, enhavriĉa, tamen mal-
kara: 10 numeroi kostas nur 4 or—mk. aŭ
1 doiaro, 5 sv. ik., 5 Ol'-kl'., 20 ir. ik.,
25 it. iir., 55 ĉs. kr., 75 din. aŭ egalvaloro.

' ,,Esperamio“, P. HitroV, Ber[in—Charlottenburg 2,
' Fach I8.

Rekomendata de la
XVl-a universala Kongreso de Esperanto.

La eidonon de la sola arta
literatura monata esperanta revuo

Literatura Mundn
transprenis:

mmEsperauto-lnstinto,Bndapestn
Eiitviis-u. 3.

Ciu grupo kai literaturamanto “

nepre helpu 'la gazeton per abono kai diavaatigo.
Po ekzempiero: 12000 hung. pape'r-kronoi
unuiara abono: 144000 hung. kr. (2 doi.)
Duoniara . 72000 . . (1 dol.).
Kvaroniara. 45000 .. . (060dol.)

aa egalvaloroi.
Sendu ia monon en rekomendita letero aŭ al nla postĉeka
konto n—o 107!6 (M. klr. poatata kar6kp£nztar :: H. r. po0t—
sparkaao Budapeat) aŭ al kvi'a'nacla reprezentanto, ae tla

e : : as.
“_Kunlaborantol:

la piei konatai eaperantai verkistoi el aaa !andoi-

\" devas uuuuunlan solan lltaraulran revuonl
'

Anoneeloi.
Anoncetoi (nur akceptataĵ por minimume du alnaekvai anpresoi) kostaa
po du anpraol W po 10 vortoi egalvaloron de 0.60 av. fk. — Aaoncetol
prt eaperanttata vlvo (naaklko, nnn o. edztgo, morto. okazonw gravai
eap. kunvenot. paroladoi. mmk. a. estaa unpagat (unatola enpreso).

Anonaetoi devaa alvenl 8 tagoin antaŭ aperdato.
BDZlGO. S-o iean Llech, prez. de Amika Rondo. 19 Rue

du 14-Iuiliet, Perpignan, Francuio, edzigis kun f—lmo thyCaatagne. ,

[1

BONDBZlRO. Al ciui gekonatoi, speciale en Niirnberg,
Fiirth kal Bucureati. deziraa gaiain iestotagoin kai lelic-
i an Novan iaronf a-o loaei lsner, apotekiata asiata nto

emmin (Pomeruio), Apotheke zum Greii. Koreaponda io,
plei baidaŭ aekvos.

TAŭoA LBOAi0i
uhiand, Kabe, Ramatedt, Rabindranat Taeore. Abdul
Baha. oogol, Seima Lagerlbt, Bourlet. Turgenev kai ali !!
(neceaega libro por ciu kuraano 040; .Guto poat guto',
originalai veraaioi de Zamenhot, Hankei, Privat. abtnte-
onov. Dakin, Schulhot, Nekrasov, Kriaa, Kiihne kat altai
040; D-o Zamenhol, ,La deveno de Esperanto“ (kun
hiatorieto de llngvo internacia) 0.50; Anton ehov, .Ra—
kontoi“ 0.40; lack London, .Ĥinago', rakonto 040; L_eo
Tolatoi. .Dio unu por ciui', rakonto 0.15; Garŝm. .Sig-
nalo“, rakonto 0.60: Balmont, .Blanka Cigno', poemo
0.60; Kuprin, .Laŭroi', labelo 010. La prezol estaa en
germanal ormarkol (i dol. = 420 ormk.); aldonu tO0/.,
pgr aendkostoi. P. Hitrov, Beriin—Charlottenburg 2, Fa[;h
1

. i

.Mia Amiko', legaĵoi de Zamenhot,
'

31 deeemhro uu
Clu SAMlDEANO, kiu paroias pri tutmondeco de Esper-anto, trompaa. ae ii nenion faraa por tion pruvil —— Lapubltko neeaperantista ne priatentas nudain paroloin, aed

nur _palpeblajn laktoin. Kiu disponigos ilin al ni? Bon-vol_a1 redakctoi, eidoneioi, grupoi. apartai esperantistoi,nnn laŭeble helpu nin iam nun aiaendante por nia verdaproPaganda vespero (15 tebruaro t925) libroin, gazetoĵnleterom. ee aimplain u. PK. —— Korespondemuloi ankaŭ'
skrtiĝu. K2ikdeko da novaĵ eaperantiatoi, diveraprofesialpolot, ukrainoi kal ludoi tui respondos. Sendu cion ai“
ggg-$;)

eh
Andreo Woituŝciszyn, Drohobycz, Poluĵo, Kasa
. __ 2

ET n-o 184 BBRĈATA. Por ĉiu aumero 184 (kun
Reino

n-o 5) resendota ai ni, ni liveros libreton laŭ elekto(Mdkiĉn en 89H'Ii0. _0ni'ridas. Bukedo, Taglibro de viiaĝ-pedelo) aŭ 4 novain nutŭeroin de .Heroldo de Baper-anto'. — AdmrmstraClO de ,,Baperanto Triumtonta'l
Horrem bei Kĉiln, Germ. - {{

POR RUSOH Plena BSDUdmO'lUmqiibro kun gramatikoekzercaro. lego-libro kai du (€SP€Pdnto—rusa, ruaa-eaper:
anto) vortaroi. Drezo: 50 orai k0Dekoi aŭ 0,25 doiaro.P. Hitrov, Beriin—Chariottenburg 2. Fudi 18, Germ. [2

LBTERVESDBRO KUN BKSPOZlCiO esfg3 aranĝota.Deziratai estas urbvidaioi (magistratdomo, pr'eĝelo, poŝt—oliceio, atacidomo) biidi'ianke afrankite. Certan mpommngarantias la deiegito. Limtempo por alveno de._pK;
20. 1. 1925. Adreso: Bela Spitzer, t'abrikanto, UEA-delh
urbo: Subotica (iugoalaviol. —— Ai redakteiol ni volonte“
pagus por unu ekzemplero, sed ni preierus aenpagan
spectmenon. 4

Mi PERDlS la adreaon de l—lino Elmi Tamminen loĝanta
en Heisinki, Finniando. Kiei rekompencon mi aendos
al tiu, kiu sciigos al mi Sian adreson, kelkain belain il.
PK de mia urbo. F. Blasing, Burgsteiniurt (Germ.),
Leerstr. 11. 1

GRAVA BNKETO. Kiui sea libroĵ estas Iaŭ vi la plei bonai
kal belai? kai kial? La respondantoi bonvolu aidon'i
ggg adreaon kai metion al s-ol. Munters, Kiundert, Hoi-

. 2
GRAEOLOGlOl Klarai iu%oi dela kapabiecoi

paikaiest[as
prolektata1 per P. Beier, ttendori ĉe Greinenberg, Ger-
manuio. Esperanta. gemana, angla, hispana korespondo.
Honorario: 1 marko aŭ egalvaloro. [2

LETERVESPEROiN aranĝos ia 29. i. kai la 12. 2. % hesp. grupo Syke. Eksterlandai gesamideanoĵ bonvolu
sendi ii PK, L. PM ktp. por nia propaganda vespero al
Heino Lange, Syke apud Bremen, Bassumerstr. 161.
Respondo garantiata. [1

LETBRVESPERONaranĝos la Germana Baperanto Soci-
eto Reichenberg. Cehoalovakio. ia i6. 1. l925 por pro-
paganda celo kai petas ĉiuin eksterlandain gekores—
pondemuloĵn ie il. PK kun marko bildiianke. La dua
Letervespero okazos la 5. 5. l925, ĉar ni atendas ankaŭ
aendaioin el transoceanai iandoi. Ni intencas per suk-
cesonta ietervespero intereaigi precipe lllateiistoin. Heipu
al nl! Nl rekompencos per beiai vidaikartoi kun esp.
surpreso. [2

PROPAGANDO. S-o Frans Albert 0uist. Brunnsviks
Folkhiigskoia (popolaltlerneio), provinco: Daiarne. lando:
Sveduio, deziras nepre ricevi beiegain kartoin, leteroin
kai personaĵn iotograiaĵoin de gesamideanoi en tuta
mondo por esp. propagando ie iama sveda popoialtlern-
eio Tial mi petas kore, ke gesamideanoi en Azio,
Alriko, Ameriko kai Aŭstralio bonvolu sendi karton kai
helpi min ie tiu ĉi grava aiero. Vi tiel iaros al nia
n0bia movad0 grandan servon. Konsekvence: Gesam-
ideanoi, skribu al la lando, kie la noktmeza suno briias
kai ia nordlumo tlamaa, aed skribu baldaŭ. skribu tu1i!

Korespondo kal intersanĝo.
.Ziuriys, gimnazlo, Rokiŝkis, Litovio, gimnaziano de la

oka klaso, deziras korespondi kun aliiandulpl pri sci—
encai ateroi. vivkondicoi kai esp. movado. Nepre re—
spondos. [2

S-o lordan Angelot, kooperativa orkestro. Stanimaka. Bu21-“

garuio, petas tutmondan koreapondadon.
S-o Pekn9, Krakov, Podgorz. Poiuio. de2iraa koreapondi

per ii. PK, nur kun aeriozal aamideano) en la tuta mondo,
kiui ankaŭ ciam respondas. Mi deziras urb— kai natur-—
vidaĵoin kup priskribo. 2

S-ano Vitoldo Mihaiaki, Varaovio. Poluio, str. Cernia—
kovska 225-79, deziras korespondi per L kai PK kun
ĉiui landoi. Certe kai nepre reapondoa al ciui, kiui
akriboa. 1

S—o Wilhelmo Bilier, horloĝisto, Berching i. Opi. (Bavaru o)
_

Germanuio deziraa korespondadi kun la' tuta mondo per
ll. PK kai L. Mi intersanĝaa kal kolektaa preeipe ***
kai totogrataioin de mlal koreapondantoi;..,Mi mmdds
kai aendas ciam kai tui. = '55

0
[1

Debarbieri G lieimo.;_V ,—*“"C..nregm'_ : 2n0Vans??aiuio, deziraa,'i1gm, “ ““ kun 893amld€an0i dedn
' nd , _£;g3m2 W0W9hvp01i1l0. Boryalaw, deziraa lnter—
mm ciulandanoi artbildoin, pentraioln. Preaatoi

“ mti —pii karaĵ 01 % poŝtkartoi'alrankai. Samva|ora aend20
m .

Filatelistoi atentul Bn Nederlando eataa ddonatai trl
poŝtmarkoi por protektado de nezorgitai intanoi. Preeoi:
htl. 0.04, 0.11, 0.12 1/,. Sendu monon rekomendite antaŭ
la 15. 1. 1925. Ciun mendon mi honeste prizorgos nnia prolito. C. Govera, del. LIBA. Steengracht 21, Helder.
Nederlando. [1

S-o ioaef Purmann, Tachernina 105. cc Amau, Ceho—
alovakio, deziraa koreapondi per il. PK kai L kun la
tuta moado. Mi reapondoa ciam. !

S-o Anton Peikert, Arnau 2t1. Cehoalovakio. deziraa
koreapondi kun la tuta mondo per il. PK kai L. Ml clam
reapondoa. [t

S-o Kaarlo 0rianne, Finnlando, Koliola aa. (ce Viipfĵ)
deziraa koreapondadon kun ciulandai aamideanolrref'“.
PK _pri la temo artoi. , “

S—o Tolman Karel, instruiato, Praha-Smimov,,$l116naka
1650, Cehoalovakio, dezlras intersanĝi PM_,l“" ll tuta
mondo. [1

S—o lan Bv. Slavek, oficiato, Praha-Zizkovv' Chodska 14,
' oalovakio, deziras intersangi ii. PK- ev. PM. L kun

tuta mondo. Mi respondoa ĉiam. [1

Mi deziraa interSanĝon de PM kun etul landoi d_e mondo-
intersanĝe proponaa tutan Peraulon azo por mterSanĝo
.Yvert et Teilier 1926'. DuplikamĴn ne akceptaa, clam
reapondas. preieras konistantan lniewanĝon. Adreao:
S-o D-o B. Korona, Banko mmmTeheran (PersuiO)— [1

.N. 0erm. La BSP- grupo aerĉaa ankoraŭH€LlikZ?: ;ekoregpondAtomel Ciul iandol. Ciam k_ai tui
reapondoa: il. PK aa Om turnu sin ai _la preztdanto
a—o Fr. Bacbmann, Bahnhotatr. 5-i. Heŭbronn a. N.
(Germ.)

d
[16

t Kuazyriski. Varaovlo, atr. Marienazta t n-o .S.g0]l?1?ŝ.0dcl1f83
'lOl'eapondl kun geaamideanol de la tuta

mmmpel' n. PK m L pn diveraai temol. ii

WWWmmmlI'Yl : Vcrhg MMM
hal Mo): T. . H. llIc. mmH KMl. Vanniwol'IdRr MMM(DWBmRmm)=T“) llll'v bbnt b. K6h.
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